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LEARNING A SECOND FOREIGN LANGUAGE BASED ON ENGLISH

Abstract. The topic of this scientific article is one of the most important issues in the field of
education. In today's rapidly changing world, where yesterday's news is today's story, there has
been an increase in the number of people who are eager to move forward and learn several
languages in accordance with modern requirements. Because people today speak several languages.
This article emphasizes the importance of learning German as a related language, based on the
knowledge of this language after English, which is the main foreign language. At present,
knowledge of the German language is one of the mandatory requirements for the professional
world. There are a lot of people who speak English, and every student, every young specialist,
satisfied with their knowledge and experience, clearly understands that, having mastered other
languages, one can find a decent job on the global labor exchange. By teaching students German in
higher education, they prepare them for the future. Instead of theory, they focus on discussing
modern situations in practical classes. This will allow young professionals to use the knowledge
gained in higher education with benefit in working conditions. However, very few hours are
devoted to teaching German as a second foreign language in higher education. Therefore, teachers
consider it necessary to use unique, effective, useful, understandable, simple methods of teaching
the German language, relying on the knowledge of the main foreign language (English) of students
on a comparative basis in German classes. This article will focus on such useful and effective
methods used in teaching German as a second foreign language based on linguistics.

Keywords: language specificity, language awareness, conscious activation, aspect of
understanding, motivation.
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AngaTna. Ocbl FBUIBIMA MakaiaJga KapacThIPhUIATBIH TAaKbIPBINT OUTIM Oepy cajachIHIAFbl
TaJKbUIAHATBIH MAaHBI3BI MocemenepaiH Oipi Oosbin TaObutambl. Kasipri 3aMaH SKbUITAMJIBIK
3aMaHbl, KeIIeri KaHaJIbIK OYTiH Tapux OOJBIN KaJIbII KOMBIN KaTKaH YaKbITTa ajFfa Kapai Kajaam
Oaceln, 3aMaH TanaOblHA cyiieHin, OipHemie TUIII MEHrepyre TaJIbIHATBIH agaMIapiblH CaHbI
apTThl. OWTKEeH1 Ka3ipri agamaap OipHeIe TUIII MEHTepreHai eH Kepemi. by makananga Herisri
IIETEJN TLTl PETiHJE MEHI€PUITeH aFbUIIIBIH TUTIHEH KeHiH aTaJMBbIII TIIK OLTiMIe cyiieHe OTHIPBII
TYBICTAC TiJ PETIHIE HEMIC TUIIH YHPEHYTe YJIKEeH MoH OepiiareH. MyHIail TalmbIHBIC JKal1aH-Kan
naiiga OonFaH >kOK. Kaszipri yakpITTa HEMIC TITIH MEHrepy KociOM oneM YIIH MIiHACTTI
TajmanTapablH Oipi OoibIT TaObUIAABI. AFBUIINIBIH TUTIH MEHTEPIeH a3aMarTap eTe Kell, ajl 0acka
TIACPAl MEHTepy apKbUIbl ONMIMIIK JKYMBIC OWpP)KAaChIHAH ©31HE JIAWBIKTHI JKYMBICTHI TaOyFa
OOJIATBIHIBIFBIH dPOIP CTYACHT, 63 OLIIMI MEH TOHKIPHOCSCIHE KOHLII TOJIFaH opOip ’Kac MaMaH aHBIK
tycinrenaeii. JKorapel OKy OpBIHIApbIHIAA CTYACHTTEpPre HEMIC TiIiHEH OimiM Oepe OTBIPHIIN,
onapael Oojamak emipre MadbIHIaiabl. TeopusgaH Tepl NMPaKTUKAIBIK cabakTapia 3aMaHayu
KarJasTTapbl Tajukbuiayra OeT Oypbuiabsl. By skac MaMaHIapJbIH KOFaphl OKY OpBIHIApbIHAA
ayraH OumiMAepiH eHOCK eTy jKaFaaiblHAa 3 MaijachklHa KOJJAaHa alyblHa MYMKIHJIK JKacai bl
JnereH ce”iM Oap. bipak, »ofapbl OKY OpBIHIAApbIHJA EKIHII IIeTeN Tl PeTiHAe HEeMiC TUTH
OKpITyFa ©Te a3 carar OemiHexi. COHIBIKTaH, OKBITYIIBIIAp HEMIC Timi cabaFel Ke3iHge
CTYJIEHTTepAIH OipiHII meTes Tiii (aFbUIIIBIH) OUTIMIH CalBICTBIPMAa HET131H/IE aa OTHIPHII, HEMIC
T cabakTapelH OTKI3yle epeKiie, THIMII, Maiaackl MOJ, TYCIHIKTI, KapamaihbiM Cce30cH
YKETKI3UITCH oiCTeMENep/Ii Maiaananyabl MiHAET Jen caHaiapl. MiHe, HEeri3ri Tl OUTiMiHE cyiieHe
OTBIPBIN HEMIC TUIIH EKIHII MIeTeN TUIl PEeTIHJE OKBITY Ke31HJe KOJJIaHbUIFaH OChIHAAN maiacel
MOJI ’KOHE THUIMJII 9/IicTep JKANIbI OChI MaKaliajaa ce3 KO3Faaabl.

Kiar ce3mep: TuiaiH epekuieniri, TULMIK caHa, caHalbl OeNceHAlpy, TYCIHY acIeKTicl,
MOTHBAITHS.
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I/I3yqe}me BTOPOro NHOCTPAHHOI'0 A3bIKA HA OCHOBE AHTJIHHCKOTO

AnHoTauus. TemMa naHHOW HAy4HOHM CTaTbM SBISIETCS OJHUM W3 BaXHEUIIMX BOIPOCOB B
chepe obpazoBanus. B coBpemeHHOM OBICTPO MEHSIOMIEMCS] MHUPE, T/Ie BUEPAIIHUE HOBOCTH — ITO
CETOJHSIIHAS HUCTOPHS, YBEIUYHIIOCH KOJHMYECTBO JIOAEH, CTPEMSIIMXCS JBHUraTbcs BIEpen U
M3y4aTh HECKOJIBKO SI3BIKOB B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH TpeOoBaHUsMU. [loTomMy uTO srom
CEeroJIHs TOBOPST HAa HECKOJBKHUX S3bIKaxX. B JaHHOW cTaThe MOJUEPKUBAETCS BAXKHOCTh M3YyUEHUS
HEMEIIKOTO S3bIKa KaK pOJCTBEHHOTO, WCXOJS W3 3HAHMUSA OTOTO S3bIKAa IIOCJIE AHTIHICKOTO,
KOTOPBIN SIBISIETCS OCHOBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B HacTtosiee Bpems BiaJeHHE HEMELKHUM
SI3BIKOM SIBIISIETCS OJHUM M3 00s3aTeNIbHBIX TpeboBaHUM K mpodeccuoHaibHOMY Mmupy. Jlrogew,
TOBOPSAIIUX T0-aHTJIMICKH, OY€Hb MHOTO, M KaXABIM CTYIEHT, KaXKJbld MOJOION CIIEeLHUANCT,
TOBOJIbHBI CBOMMH 3HAHUSMH W OIBITOM, YETKO NMOHHMAIOT, YTO, OBJAJIEB APYTUMH SI3bIKAMH,
MOXKHO HaWTH NOCTOMHYI0 paboTy Ha MHpoOBOH Oupxke Tpyaa. OOyyas CTyJE€HTOB HEMEIKOMY
A3BIKY B BBICIIUX Y4E€OHBIX 3aBEICHUSX, TOTOBAT UX K OyaymeMy. Bmecto Teopun cocpenoTodeHsl
Ha OOCYXIIEHHHM COBPEMEHHBIX CUTYAaIlMi Ha NMPAKTUYECKUX 3AHATHUAX. DTO MO3BOJIUT MOJIOJBIM
CHELUAIINCTaM C TOJIb30M MCIOJIb30BaTh 3HAHUS, IOJIyYCHHbIE B BBICIICH IIKOJE, B YCIOBHUSAX
pabotbl. OHAKO Ha TpEnoJaBaHUE HEMEIKOTO s3bIKa, KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOIO B BBHICIICH
IIKOJIE, OTBOJUTCS OuY€Hb Mayno uvacoB. [lo3ToMy mnpemopaBareny CUUTAIOT HEOOXOAUMBIM
UCIOJIb30BaTh YHHKaJIbHBIC, 3((EKTUBHBIC, MOJIE3HBIE, MOHITHBIE, MPOCThIE METOIUKUA OO0Y4YEHUs
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HEMEIIKOMY SI3bIKY, ONMPAasICh HA 3HAHUE OCHOBHOTO MHOCTPAHOTO SI3bIKA (QHTJIMICKOT0) CTYIEHTOB
Ha CPaBHHUTEJIBLHON OCHOBE HA 3aHATHSX HEMELKOrO f3bIKAa. B 3TOM cTarhe pedb MOWIET O TaKUX
MoJIe3HBIX U A(P(YEKTUBHBIX METOAaX, HCIHOIB3YEMBIX NpU OOYYCHHHM HEMEIKOMY SI3BIKY Kak
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY, Ha OCHOBE JINHTBUCTHUKH.

KiaroueBble cJjioBa: crnenuduka s3bIKa, S3BIKOBAas OCBEIOMIICHHOCTH, CO3HATENIbHAs
aKTHBAIK, aCIIEKT NIOHMMAaHW, MOTHUBAIIS.

Introduction

The study of languages has always occupied a special place in the history of mankind,
because it is, first of all, communication, knowledge of a foreign language, culture, traditions, way
of life, the desire to know people of other communities, a tolerant attitude towards another
civilization. Most modern scientists note that one of the characteristics of modern society is its
cultural diversity, the role of which will only increase in the future [1]. Time passes, and with it the
attitude of people and understanding of the language. they are learning to change. They want to go
even further, learn even more languages, understand the unknown and have the unexplored
potential of knowledge. Human curiosity has always opened doors for people to great discoveries
and knowledge of the other world. Thanks to the desire to embrace the immensity, many great
minds have achieved great success in life. This suggests that a person not only can, one might say,
even must go forward, knowing the unknown. The expansion of interpersonal and intergroup
interactions leads to the acquisition of information about new cultures, the assimilation of new
languages and the acquisition of new values. This, of course, helps socialization in a transitive
multicultural space [2]. But all this takes time and effort. Much begins with the study of languages,
because only by studying foreign languages, you can understand the speech of a foreigner “live”,
read fiction and scientific literature in the original, without looking for a translation of the work into
your native language. No translation, whether professionally performed, can convey the aura and
energy that were invested in the writing of the work by the author himself. We, not studying
languages, do not understand the whole peculiarity of the native peoples. Thus, the process of
socialization of a person is influenced not only by the people around her, but also by the trends that
can be traced in society. That is, socialization is especially influenced by a large number of cultures,
the progress of information technology, the expansion of the information space, constant interaction
with gadgets, thanks to which you can be «anywhere» and communicate with native speakers of any
language and culture without leaving your home [3].

Exploring the topic «Learning a second foreign language based on English», we substantiated
the relevance of this topic. Since the investment flow of foreign capital to Kazakhstan has
increased, it is considered appropriate to introduce an in-depth study of not only English, but also
the German language as a means of communication between people from all over the world. It is
business German that deepens business communications and the knowledge of businessmen,
specialists from different countries in economic and legal issues.

If students study German in depth after English, then their dialogic speech (communications)
develops, which becomes a vital necessity, giving young people the opportunity to study abroad,
businessmen — to communicate directly with foreign partners, specialists — to communicate on
professional issues via Skype with foreign partners, tourists of all ages — It is more interesting and
rich to spend time traveling around different countries, learning the history and culture of other
countries.

The goals and objectives of teaching foreign languages are determined not only by the needs
of the student himself, but also by the needs of our society. The school is called upon to educate a
new person, to educate members of society who are comprehensively educated and prepared for
practical activities. According to generally accepted ideas, the school «should prepare the younger
generation for life» and give them basic knowledge of a foreign language for the future choice of
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profession, but also make it clear that the relationship of all school subjects is of great fundamental
importance. The study of a foreign language at school is aimed at laying the foundation for an
independent life of students. Understanding the vital necessity of learning languages, students
should include an in-depth process of learning a foreign language.

Learning a foreign language as a means of communication means, first of all, mastering a new
language and developing the ability to think in another language, i.e. a set of learning skills and
abilities that perceive the language of the interlocutor differently than in their native language.
language and expression of the same thought in different linguistic forms. The curriculum of the
school requires, first of all, the development of the student's language skills when teaching foreign
languages. Language skills, acquired as a necessary condition for the correct use of the language,
contribute to a better understanding of the features of a foreign language.

A foreign language is an important means of professional socialization of students. On the
basis of the thematic content of the content of the curricula, the socio-cultural space of students is
modeled — the formation of their ideas about the world around them and the determination of their
place in the professional environment. Therefore, the content of professionally oriented texts and
local history texts expands the sociocultural space of students and helps them develop their
professional self-awareness and see themselves as equal representatives of the labor community,
united by common interests, problems and solutions.

Research methods

The study of foreign languages mainly pursues practical goals, i.e. students must be mentally
prepared to learn foreign languages and perceive them as a means of communication.

A foreign language as an academic subject is characterized by:

- interdisciplinary (the content of speech in a foreign language can be information from
different fields of knowledge, for example, literature, art, history, geography, mathematics, etc.);

- multi-level (on the one hand, it is necessary to master various linguistic means related to
aspects of the language: lexical, grammatical, phonetic, on the other hand, skills in four types of
speech activity);

- polyfunctionality (it can act as a learning goal and as a means of acquiring information in
various fields of knowledge).

Language performs its communicative functions when it is realized in speech. The act of
speech communication implies the presence of at least the following components: neural (brain),
speech, auditory, visual and emotional. This includes both spoken and written language.
Communication as a communicative function of language is considered in relation to the types of
speech. This process is supported by the activation of learners discussed above (use of inductive
procedures for independent learning of language models (SOS strategy); effective use of aids),
which can sustainably promote independent learning. All this means that a very important goal of
teaching the language of higher education is to involve students in teaching and learning as «active»
(rather than treating them as «empty bottles» that need to be filled with reproducible knowledge!).
Involving students means, for example, encouraging them to think, compare, discuss, build and test
hypotheses, experiment, try, engage in learning independence and collaboration. It all comes down
to motivation: to arouse interest in a «cause» and dedicate oneself to it. Only in this way can the
teaching of foreign languages solve its educational and educational tasks that fall on it as a subject
of study.

Results and discussion

Proficiency in German as a second foreign language sets the following goals:

1. Improving the speech activity of students;

2. Formation of students' understanding of the need to study German as a second foreign
language;
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3. Increasing motivation and persuading students to engage in self-improvement and
independent study of the German language;

4. Development of the need to use the German language as a means of communication,
establishing communication and relationships with other ethnic groups and representatives of
indigenous peoples;

5. Use of acquired knowledge in everyday life and in the course of their work;

6. Increasing the competitiveness of personnel and training young professionals to achieve a
high level in the global labor market.

When choosing an additional foreign language, students should pay attention to the popularity
of the language spoken in the world, the needs of the labor market not only in the country, but also
abroad, the circumstances of teaching foreign languages in the chosen educational institution. For
example: At the Faculty of Foreign Languages of the Karaganda University named after
Academician E.A. Buketov, 1st year students, starting from the 2nd semester, begin to study a
second foreign language, which they choose, just based on the above circumstances, i.e. the
popularity of the language throughout the world and the conditions created for teaching a second
foreign language at this faculty. Many students choose German as their second foreign language
because this language:

a) a related language to English;

b) many lexical expressions and grammatical phrases are similar or close to understanding;

c) many internationalisms and borrowings;

d) German is spoken by specialists of international corporations whose subsidiaries are
located in Germany, but provide permanent employment to thousands of German-speaking
employees around the world.

Such bright prospects attract our students of the Faculty of Foreign Languages, pushing them
to choose German as their second foreign language. Thanks to the knowledge of a basic foreign
language, in this case English, classes are held in groups of 3 hours of practical classes in
classrooms per week, and 1 hour is also allocated for independent work of students with a teacher
(SRSP). The SRSP is held in the classroom, as is the practical session, but here the students
complete the tasks on their own under the supervision of the teacher. In the classroom, attention is
paid to spelling, the correct pronunciation of words and expressions, word formation. New
vocabulary is introduced into the comparison and comparison with the English language and gives
good results, it is faster and easier to learn by students. Students are encouraged to apply their
knowledge not only in the field of the German language, but also from a number of integrated
subjects: literature, history, geography.

Improving the effectiveness of teaching German is also due to the skillful combination of
various teaching methods and techniques. In our opinion, the following methods serve precisely for
such purposes:

Heuristic method (or how to make a boring grammar interesting and functional):

The method of empathy (getting used to the object), the result of which is always the
educational product created by students: an idea, a text work, etc. This method means «feeling» a
person into the state of another object, an attempt to feel and know it from the inside.

Brain Storming method:

This method is a simple technology for recording thoughts, ideas, conversations. Recording is
fast, associative. The topic is in the center. First there is a word, an idea, a thought. There is a
stream of ideas, their number is unlimited, they are all fixed, we begin to write them down from the
top left and finish at the bottom right. The method is an individual product of one person or one
group. Expresses individual capabilities, creates space for the manifestation of creative abilities,

The possibilities of use are varied:

- when systematizing, repeating the material;

- when working with text;
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- when repeated at the beginning of the lesson;

- when introducing the topic;

- when collecting the necessary language material;

- under control.

For example:

Datum Saison Woche Wochentage;

Kalendermonate;

Feiertagsjahreszahlen.

By brainstorming they call everything that they know and think on the topic, problem. For
example: All ideas are accepted, whether they are correct or not. The role of the teacher is the role
of a guide, forcing students to think, while listening carefully to their thoughts.

In German classes, you can also use the «Cluster» method (bunch):

Serves to stimulate mental activity. Spontaneity freed from any censorship. Graphic method
of systematization of the material. Thoughts do not pile up, but «pile up», i.e. are in a certain order.

Compilation technology: writing words that spontaneously come to mind are written around
the main word. They are circled and connected to the main word. Each new word forms a new core
that causes further associations. Thus, associative chains are created.

This method can be used:

- when systematizing information received before getting acquainted with the main source
(text) in the form of questions or headings of semantic blocks.

- at the stage of reflection. When checking the acquired knowledge on the topic.

The «Lernen wir zusammen» method (learning together). It is common knowledge that it is
easier to learn by teaching others. Possibilities of use:

- when working with text.

Everyone is given copies of the same text. Students take turns playing the role of the teacher.
After reading the paragraph, the «teacher» summarizes the content of the paragraph, thinks up a
question according to the text, explains what is unclear to others, and gives the task of reading the
next paragraph.

- when studying grammar:

For example, when studying the topic Perfekt Aktiv, students are asked to fill in a table with
graphs: use cases / pointers / schemes. The group is divided into three subgroups. The first subgroup
identifies the main cases of the use of time - describes actions, the second - finds pointers, helper
words, the third - draws up schemes for affirmative, negative and interrogative sentences. Thus, the
table is filled in, a ready-made rule for memorizing at home is obtained.

Thanks to the use of the methods of critical thinking technology, game and project technology
in German lessons, there is a stimulation of the mental activity of students, and as a result, they
increasingly find themselves in a situation of success. Positive emotions facilitate the assimilation
of the material, reduce fatigue, stimulate the higher nervous activity of the student, improve the
psychological climate for the lesson, and prevent the neurological reactions of students [4].

The Common European Reference Database of Languages rightly emphasizes that the
formulation of the general objectives of teaching foreign languages does not mean that it can be
derived from the general methods of teaching all foreign languages in education. Therefore, it is
probably possible to formulate a number of general didactic principles, but the development of
teaching methods depends on the specific conditions of the region and within a well-defined group
of students. In this regard, we can mention the «Culture of noisy (out loud) thinking in the
classroom» and the new «Culture of student contribution to the process of learning the language».
The discussion of the language and perception of learning in the field of education means nothing
more than the disclosure of metacognitive competencies. Cognitive learning means concrete
learning: a) to compare and discuss; b) consciously activate everything that students have “in the
head” of language knowledge and language learning experience.
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This procedure of comparison and discussion (guesses and hypotheses for discussion) makes
students active explorers of their own language world «in their mind» and their own language
learning process. Activating this desire to discover the «world of languages» and your own
«language world in your head» - how languages work, how they are related, what to do with them,
how to learn them — can greatly motivate you to learn a language. and it helps to revive the study of
a foreign language [5].

Recent studies show that even elementary school children are open to language comparison
questions and can describe and discuss their learning process. The aspect of understanding is very
important for learning a third language. This is the basis and starting point of education in general
and the study of foreign languages in particular. Comprehension in teaching a third language is
really information processing, perception, integration and consolidation of new material and the
procedure for learning a language in the memory of existing knowledge and experience. Thus,
understanding means, firstly, the perception of similar (or opposite) linguistic phenomena in
comparison with existing languages with a new language, their classification and fixation in
memory in such a way that they can be activated if necessary. Understanding also means being
aware of your own actions in learning. When teaching a third language, first of all, the so-called
«silent process» of dealing with a new phenomenon is carried out (perceive, reflect, compare,
interpret, guess, classify, fix, etc.). Then the task of learning would be to «voice» these silent
processes in the head and discuss these processes of understanding. Thus, at this stage, we are faced
with a «culture of noisy thinking» when teaching a foreign language. This discursive discussion of
«business conversations», which initially takes place predominantly in the mother tongue, is a
characteristic didactic element of comprehension-based third language learning. It complements the
colloquial use of the language in everyday contexts:

- learn from purposefully selected, transmitted and integrated texts to develop understanding.
The teacher can, for example, offer the author's parallel texts in two languages, which students can
evaluate themselves by comparing and activating their ability to «think, understand, find» similar
vocabulary and grammar in texts [6].

Those students who decide to learn a third or more languages are much older and more
educated than those who learn a first foreign language, with extended experience and altered
learning behavior (more cognitive than imitative), with different interests and processing methods.
Therefore, some «lovers» of learning the following foreign languages are not very motivated by this
approach, even if they are constantly faced with topics that are necessary to study first in their
native language in comparison or in comparison with other topics in a foreign language, and
sometimes at an elementary level. Learning foreign languages is interesting for younger students,
because some topics (lexical and grammatical) are written for them, and younger students work out
old topics in a playful way, with their experience in the world of a foreign language. For example,
such topics include: «Parts of the body», «Sport», «In the lesson», etc. In these topics there are
expressions «This is an arm, this is a leg»; «Notebook on the table». Such topics are usually held in
kindergartens. To repeat and supplement existing knowledge on these «boringy topics, it is possible
to complicate the proposed material with various information, depending on the age and interests of
students [7].

The intercultural concept develops most clearly where there is a pronounced geographical,
cultural and spatial distance and different social conditions compared to the countries of destination.
In the lessons, grammar is understood as the educational material that students must master in order
to be able to form, understand and connect correct sentences. Knowledge of grammar is an
important condition for mastering the language. They are acquired in close connection with
language skills. Grammar knowledge is designed to enable students to correctly express their
thoughts. In conditions of time constraints, it is necessary to select a limited fragment from a set of
grammatical material that should be studied, this is the so-called «grammatical minimum». A
certain minimum of grammatical knowledge is absolutely necessary in order to form a correct
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sentence at all. Contrasting descriptions help in presenting grammatical material. They show
similarity, contrast, equality and indicate possible sources of error. You can process new
grammatical material in the text, for example, enter a new grammatical form in the source text:

Z.B.: Roberto studiert an der Universitdt. Seine Freunde studieren auch an dieser Uni. Sie
gefdllt ihnen gut. Roberts Eltern sind stolz auf ihn.

Texts are also used to consolidate, repeat and systematize grammatical knowledge. Models
and/or sample Kkits are also used for preparation. Thus, the simple position of a word in a main
clause can be expressed through the subject-predicate-object model and through the sentence
pattern: «Er kauft ein Buch». Models and template sets are designed to logically capture and form
analogies. So that the student does not lose his grammatical knowledge, they must be systematically
repeated. This is especially necessary for such phenomena that create difficulties, for example, due
to the interweaving of the first foreign and native languages. Systematization gives the student an
idea of the parts of the German language system. It is necessary to illustrate the relationship
between the system of German and English. Grammar knowledge must be tested in the form of
sentences, which students must compose or change. This means that control must be exercised
through language practice such as paradigms, tables, notes, etc. The grammatical phenomena
related to the grammar of understanding can also only be tested in an appropriate way, for example,
by reading silently and then presenting the content.

If students are given freedom of action and choice of direction, in principle it can be assumed
that then it will be easier for teachers to attract students to the study of a third foreign language:

- when students like well-developed materials, topics in which the teacher has made changes
based on his experience and which are interesting to students, studying pre-announced topics and
comparing texts (what is similar? how is it different?) and thereby see and get acquainted with
already known material again , only from a different angle and in a changed perspective;

- help students develop their own way of perceiving the material, for example: through an
inductive approach to mastering grammar, vocabulary, etc., or through their own thematic search
for information on the Internet [8].

The principle of learning follows from the principles of understanding and content orientation.
A foreign language and a foreign world come to the teaching of foreign languages almost
exclusively through texts and additional materials: read and translate texts; view and describe
photographs and pictures; listen and retell audio; watch and voice videos via the Internet, etc.
Therefore, the text (global, detailed understanding of the content) and additional materials
accompanying the work with the text (evaluate, summarize, comment, supplement) are of particular
importance in teaching foreign languages. For this, it is necessary to develop a special text didactics
for teaching a third language. It can fulfill completely different purposes and tasks.

Examples of the initial study of German as a third language based on knowledge of English:

- Inductive learning of language systems (vocabulary and grammar; pronunciation and
spelling) in a new language from a comparative analysis of texts compiled as «synthetic parallel
texts» to certain linguistic phenomena of a German lesson.

- Development of a global understanding of the strategy of authentic texts, for example, from
thematic areas of knowledge, where and in what topics there is a lot of commonly understood
vocabulary / internationalisms / anglicisms [6].

As a rule, the study of subsequent foreign languages is given less time than the study of the
first foreign language. But it is often expected that approximately the same level of language
proficiency will be achieved. This generally results in faster and more compact learning material,
often more abstract, less time for exercises and less time for repetition. This often leads to a focus
on mastering grammar. When teaching a second or subsequent foreign language, the teacher faces
new tasks and difficulties, namely economic ones: saving time and developing effective teaching
methods.

214



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (123), 2022 ISSN-e 2664-0686

Main results

Let us give examples of practical tasks for the similarity of grammatical phenomena in
German and English. These tasks were used in the German language classes in the RA-21 group
(2nd year, specialization: English and German).

Aufgabe 1. Vergleichen Sie die deutschen und die englischen Sidtze! Machen Sie
Schlussfolgerungen tiber die Satzstruktur im Deutschen und im Englischen! Beispiele:

Englisch: His name is Fred: He is 16 years old. / Where were you yesterday?
Deutsch: Sein Name is Fred. Er ist 16 Jahre alt. / Wo warst du gestern?

In this task, students have to compare sentences in English and German and give their opinion
on the sentence structure of the two languages. They must rely on their knowledge of the main
(English) language. The same sentences are given in two languages, written on the same line. Each
offer is under its counterpart. This presentation of the assignment helps students visually consider
each sentence in two languages and easily identify differences. The students carefully described
each sentence and, without the participation of the teacher, made conclusions about the word order
in the sentence, about the formation of simple and interrogative sentences in English and German.
The teacher only played the role of consultant and observer. The knowledge gained by one's own
work and efforts, and even in comparison and comparison, according to psychologists, is never
forgotten.

Aufgabe 2. Beachten Sie die Unterschiede in der Form des Perfekts zwischen dem Englischen
und Deutschen hin. Worin besteht der Hauptunterschied?

Ich habe gespielt. I have played.

Ich habe gegessen. | have eaten.

Ich habe studiert. | have studied.

Ich bin gereist. | have traveled.

In the example of this task, students go through the grammar topic in German «Perfekt
Aktiv». A great thing is the comparison and comparison of one sentence in two languages. For
example, short, light sentences are taken. Such sentences are easy to read, and it will not be difficult
for students to translate them into Russian. By writing the above sentences on the interactive
whiteboard, the teacher can be sure that students learn not only grammar, but also vocabulary in the
classroom. It is the visual picture of such tasks that gives a great effect: it is photographed in
memory. Knowledge of the main language will allow students to painlessly delve into the essence
of each sentence. In the lesson, we observed how students easily learn new material if they write a
translation of this sentence in English next to it.

Aufgabe 3. a) Beachten Sie die Steigerungsstufen der Adjektive im Deutschen und

Englischen.
small - smaller - the smallest schnell - schneller - am schnellsten
cold - colder - the coldest laut - lauter - am lautesten
nice - nicer- the nicest modern - moderner -am modernsten
big - bigger - the biggest warm - wiarmer - am wéarmsten
careful - more careful - the most careful klein - kleiner - am kleinsten
modern - more modern - the most modern loud - louder - the loudest

Passing the grammatical topic «Degrees of comparison of adjectives and adverbs» in German,
the teacher can save time by giving examples from a similar topic in English. Students, at first, see a
similar side in the comparative degree of adjectives and adverbs of two languages, then pay
attention to their difference. This is the method of comparison that we use in the classroom. This
method was an experiment to test the success of mastering the lexical and grammatical material of
the German language. Success lies in the following:

a) little time is spent explaining the material for the lesson;

b) interdisciplinary communication is carried out;
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c) all the work is done by the students themselves in comparison and comparison with the
English (main) language, which they know better;

d) conclusions and conclusions are made by the students themselves;

e) the teacher only directs students;

e) the goal of the lesson is achieved.

In the German language class, we achieved the following goals:

1. The interest of students in learning German as a second foreign language has grown;

2. The desire of students to learn the language on their own has been increased;

3. Achieved mutual assistance among students in mastering a new topic;

4. Achieved self-confidence of students in learning a new foreign language;

5. Repetition of the past material in English;

6. Achieved mutual understanding between the teacher and students;

7. Achieved skills and abilities of students in mastering the methods and techniques of
teaching a second foreign language.

Using some techniques from the technology of critical thinking in the educational process, it
is possible to involve students in interactive activities in German lessons, develop their creative
potential so that they can apply the knowledge they have gained in later life and easily adapt to the
world around them.

When teaching a second foreign language, the main attention is paid to the recognition of
already known language forms in the target language. This gradually creates a space for
understanding a second foreign language, which can be expanded by investing and integrating the
recognizable and the known, the different and the opposite. It should be noted that the activation of
«portable» elements, units and structures from previous languages is aimed primarily at expanding
this space of understanding the second foreign language (especially in the field of understanding the
meaning of the material read).

Thus, these areas of active and productive use of the language require particularly intensive
discussion and active work to understand the differences between the languages being studied, as
well as intensive exercises and training in the development of speech skills [9].

Conclusion

In terms of learning strategies, it can be seen that «English learners» acquired their reading
strategies during their English learning. Learned learning strategies now use them to learn a new
language. Students, first of all, need to be taught to think, compare, discuss, experiment, ask
questions, put forward hypotheses, express opinions, prove correctness, check the correctness of the
material discussed, so that they have an incentive to learn independently and collaborate with native
speakers. Thus, the use of multilingual teaching technology contributes to the formation of valuable
qualities in students that are of great importance for modern society, namely the ability to see the
possibility of multivariance in solving practical problems, attitude towards creativity, high speed of
information processing, the ability to concentrate in noise, the ability to cooperate [10]. All this is
connected with the great word «Motivation», to arouse interest in the «cause» and dedicate oneself
to the service of this process.

At present, the global goal of mastering a foreign language is considered to be familiarization
with a different culture and participation in the dialogue of cultures. This goal is achieved through
the formation of the ability for intercultural communication, i.e. the acquisition of the necessary
level of communicative competence and the subject-situational approach in the process of
professional and labor socialization of students.
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